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®YHKIUIOHYBAHHSI MOBHHUX 3ACOBIB BIKOBOI
CEMAHTUKHU B AHI'VIOMOBHOMY NAPEHTAJIBHOMY JUCKYPCI
Cmamms npuceésuena OO0CHIONHCEHHIO QYHKYIOHANbHUX 0COOIUBOCMEU MOBHUX
3aco0ie 8iKOBOI CeMAHMUKU 6 AH2IOMOBHOMY NAPEHMANbHOMY OUCKYPCI.
Bcmanoesneno kopnyc 3acobieé na nosmawenHs iKY, AKUMU NOCTY208VIOMbCS
cyb'ekmu Mo81EHHEBO20 6NIUBY 6 YMOBAX apeyMeHmayii KopeKkyii noeediHKu
ob'ekma enaugy, apeymenmayii 3a00poHU, 0OMedceHb, He3200u. Bikosuii
napamemp GUKOPUCHOBYEMbCSA CYO'EKMOM 8NAUBY 05l NIOBUWEHHS YU 3AHUNCCHHS]
coyianvHoeo cmamycy ob'ekma enaugy, ma i0eHmugiKye 8i0nogioHicms Mooeii
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Kniouosi cnosa: mosHi 3acobu 6iKo6oi cemammuxu, 6IKOGUL napamemp,
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The paper focuses on the study of functional aspects of linguistic means of age
semantics in English parental discourse. The age parameter in English parental
discourse denotes the anthropological temporal aspect of a person, the fixed level
of its physical, mental and moral development, including social roles and social
status. The age parameter in English parental discourse is represented by a wide
range of linguistic means of explicit and implicit age semantics: cardinal
numerals, nouns that denote individuals at a certain stage of development,
adjectives that characterize age, verbs with the meaning of age changes, language
means denoting age, without specifying age characteristics, phraseological units.
One of the aspects of the analysis of the communication of interlocutors of English
parental discourse is speech impact - purposeful communicative actions involving
the use of linguistic means for the implementation of cognitive-communicative
aims of the subject of impact related to the formation of the knowledge system of

the object of impact, stimulation and correction of its behaviour, as well as the



definition and correction of its value orientation. When exerting speech impact
parents resort to speech manipulation. The linguistic means of age semantics
functioning in English parental discourse become an effective means of speech
impact in the argumentation of behavioural correction, prohibition and
restrictions, as well as the arguments in the situation of disagreement. The child's
age parameter is used by parents to raise or lower its social status. It identifies the
degree of the child's behaviour model's compliance with its social role.

Key words: linguistic means of age semantics, age parameter, speech impact,

argumentation, English parental discourse.

IlocranoBka HaykoBoi mnpodjgeM Ta 1 3HAYeHHs. DBuBueHH:A
JUCKYPCUBHUX pealii € OJHUM 13 HaWBaXIIMBIIIUX 3aBJlaHb MOBO3HABYMX
PO3BIJIOK CHOTOJIEHHS, TEOPETHYHI Ta MPAKTH4YHI 3400yTKH SKUX CTBOPIOIOTH
NIAIPYHTS JJI1  JETaJbHOTO JOCIIDKEHHS Ta aHalily 3aKOHOMIpPHOCTEH
GyHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX OJIMHHIIbL y TPOIECI KOMYHIKATUBHOI ISJIBHOCTI. Y
MeXaxX JOMIHYIOYOi aHTPOIMOIICHTPUYHOT MapaguTrMy SBHUIIA MOBU PO3TIISAAIOTHCS
y TICHOMY 3B’S3Ky 3 JIIOJMHOIO, i1 MHCICHHSM Ta JyXOBHO-TIPAKTHYHOIO
JISUTBHICTIO. BaXKJIMBUM MOMEHTOM OyJb-KO1 JIISUIBHOCTI € METa, Y BIJMOBITHOCTI
3 SIKOIO BIJI0OYBA€ThCsl KOHCTPYIOBAHHS IUIaHYy Ta BUOIp 3ac00iB, HEOOXITHUX ISt
JIOCSITHEHHST 11i€1 MeTH. MeTOI0 MapeHTaIbHOTO JHUCKYpPCy, IO PENpe3eHTYE
HeoQILIHY 1HTEJIEKTyaJbHO EMOIIHY B3a€MOJII0 KOMYHIKAHTIB (0aTbKIB Ta
JTeH), SIKI XapaKTEePHU3yIOThCS aCUMETPUYHICTIO CTaTyCHO-POJIbOBHX Ta BIKOBHX
napamMeTpiB, € BUXOBAHHS WICHA CYCHUICTBA SK IMIJATOTOBKA JI0 BHKOHAHHS
MEBHUX COIIAJIBHUX POJICH, a TaKoXX Iepeaada 3HaHb, PO3BHTOK 3Ii0HOCTEH,
HaOyTTS BMIHb Ta HAaBHYOK. TakoX METOI CIMEMHOTO CIIJIKYBaHHS € MOpajbHa
MiATpUMKa, 0OMiH iH(OpMaIlli€to, INIAaHYBaHHS CHILHOT IISUTBHOCTI Ta OpraHizaris
nooyTy. Y mporieci Takoi CIMEMHOI 1HTepaKIlli BUOYOBYIOThCS POJILOBI MOJIEI Ta
CTBOPIOIOTBHCSI CTEPEOTHUNH, $KI TOTIM 3aCTOCOBYIOTHCS MPU KOMYHIKATHBHIM
B3a€EMO/IiT 1TM03a CiM’€r0. BiK KOMYHIKAHTIB € BaXKJIMBUM YWHHHUKOM COI1aJIbHOI

Opraizailii CIiJKyBaHHS 3arajoM Ta MOBJICHHEBOI B3aeMo/I1i 30kpema. Kareropis



BIKY 3aiiMa€ Ba)KJIMBE MICIE€ B CUCTEMI JIFOJICHKOTO 3HAHHS MPO CBIT, € EIEMEHTOM
rJ100aJIbHOTO TpOoleCy Ti3HaHHS, KaTreropusalii Ta MOBHOI pemnpe3eHTallll
nificHocti. Kateropis BIKYy 3HaXOOUThCS y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 I1HIIUMU
yHiBepcaibHO-TOoriyHUMU Kareropiasmu: CytHicTh, Po3Butok, Yac, Xuse /
HexwuBe, asie mpu 1bOMY Ma€ CaMOCTIHHY 3HA4yIlIICTh B IUIAHI IIHHICHOT Ta
parMaTMyHOi  Opi€HTAIlli  JIFOJACHKOTO  CBITOCTIPUMHSTTS,  HAKOIWYEHHS,
cUCTEeMaTHu3allli Ta Tmepefadl >KUTTEBOro (1HTEJIEKTYaJlbHOTO, MPAKTUYHOTO,
cycnuipHOro) nociny [9]. OTxe, Ha OCHOBI IIi€i KaTeropii BiJI0yBa€ThCs
OCMMCIICHHSI PI3HUX ABHII Ta chep AIMCHOCTI, iX OIIHKA Ta THUIOJIOT13aIlis.

[ToHATTS “BIK” BKJIFOYA€E XPOHOJIOTIYHI, 01010T14H1, ICUXOJIOT14YHI, COIlIaJIbHI
XapaKTEPUCTUKH, CKCIUIIKYIOUM JIOJChKE YSABICHHS IPO IMOETAITHUN PO3BUTOK
opra”iamy. Bik po3risnamTh $SK YCBIIOMJIEHE BTUICHHS MPOIECY PO3BUTKY
1HMBIAY, BUMIp MOro pyXy B 4aci, [0 BiAOYBAEThCS BIAMOBIAHO /10 WICHYBaHHS
BIKOBOTO KOHTHHIymMy [8]. BikoBuidi mnapamerp T1O3Hauyae HE TUIbKU
AHTPOTIOJIOTTYHHM, TEMMOpaIbHUN aCMeKT JIOJAUHHM, a ¥ (IKCOBaHUM pIBEHb il
(G13MYHOT0, PO3YMOBOTO Ta MOPAJILHOTO PO3BUTKY, BKIIFOUAIOUH COLaJIbHI POJIl Ta
coliayibHUi cTaTtyc. Bik KOMYHIKAHTIB acOIIIOETHCS 3 POJHOBOIO CTPYKTYpPOIO B
ciIM’1 Ta B MEBHIM collanbHIA TpyMi, 3 BUOOPOM IMEBHOI TOHAJIBHOCTI Ta 3aco0iB
koMyHikamii [4, c. 5]. Came BIK € OCHOBHUM KpHUTEpieEM au(epeHiialii YIeHIB
CIMEMHOT0 COIiyMy 3a IMTOKOJIHHSIMH ¥ JIS)KUTh B OCHOBI aCUMETPHUYHOCTI: OaThKH /
nopocm — gitu [11]. JlocnimkeHHI0O MOBHUX PENPE3CHTAIll BIKOBOTO TapaMeTpy
npucssiayero podotn O.0. AaeeBoi [1], O.B. baxmer [3], O.M. I'anamuyk [4],
[.O. Kamoxnoi [5], H.B. Kproukosoi [6], I0.}O. JlurBunenko [7],
H.O. Cepebpsxopoi [12], O.€. ®dinumonoBoi [13].

O0’€KTOM HAIIOro JIOCIIIKEHHS € MOBHI 3aco0HM, 1[0 IMO3HAYarOTh BIKOBI
XapaKTEPUCTHKN  IHTEPAKTAHTIB aHTJIOMOBHOTO TAPEHTAJILHOTO  JUCKYPCY.
IIpeameTom nocmikeHHs € (YHKI[IOHATBHI OCOOIMBOCTI MOBHUX 3aC001B BIKOBOI
CEMAaHTUKH B  aAHTJIOMOBHOMY TApEHTAIBLHOMY  JUCKypci. Marepiagom
JOCIIIJIKEHHSI CIYTyBaJId ()parMeHTH MAPEHTAJBHOTO JIUCKYpPCY 3 aHIJIOMOBHHMX

XYJOKHIX TBOpIB OPUTAHCHKUX Ta aMepHKaHCHKUX aBTOpiB XX — XXI cropiyus.



Meta aociuixKeHHsl TIOJISITA€ Y BCTAHOBJICHHI OCOOJIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS
MOBHHUX OJMHHIIb BIKOBOT CEMAHTHKHU B aHIJIOMOBHOMY MapeHTAIBHOMY JTUCKYPCI.
[TocTaBnena w™era MJOCHIDKEHHS TMependadyae BUKOHAHHS TaKWX 3aBJaHb.
BUOKPEMUTH  JIGKCUYHI 3acoOM  BIKOBOi CEMAaHTUKHM B  aHTJIOMOBHOMY
MapeHTATBPHOMY JWCKYpCl Ta BCTAHOBUTH I1XHI KOHOTAIli, BHUSBHUTH Ta
cxapakTepu3yBaTH (YHKIIOHAJIbHI aCMEeKTH 3aco0iB BIKOBOI CEMaHTHKHA B
aHTJIOMOBHOMY TMapEHTAIbHOMY JAUCKYPCI.

Bukinaag ocHOBHOro Marepiajqy. AHami3 JIUCKYPCUBHUX (hDparMeHTIB
aQHTJIOMOBHOI J1aJIOTIYHOI TapeHTaJbHOI B3a€MOJII IMOKa3aB HASBHICTH CIIIB Ta
CJIOBOCITIOJIyY€Hb BIKOBOT CEMAHTHKHU: KUIbKICHUX YHCIIBHUKIB, IMEHHHKIB, IO
I03HAYAI0Th OCi0 Ha eBHOMY eTari po3ButKy baby, kid, children, adult, old man/
woman; IpuKMETHHKIB, sIKi XapaKTepHU3yIOTh BIKOBI mepioau young, old, miecis 3i
3HAaYCHHSIM BiKOBHX 3MiH t0 age, to grow ,to grow up, to grow in body, to grow in
mind, ¢pa3eonoriyauX croiydeHb. Y JIGKCHYHHX 3aco0axX Ha IMO3HAYCHHS BIKY
BUJIIJISEMO  JIBA  MAaKPOKOMIIOHEHTH:  JICHOTATUBHUA W KOHOTATUBHUI.
KoHoTaTMBHUI KOMITOHEHT BIKOBOi CEMAaHTHKH HECE OIlIHHE 3HAYCHHS, a TaKOXK
Ha0yBa€ JOJIATKOBUX 3HA4Y€Hb 3aBMSIKM aCOILIATUBHUM 3B’s3KaM, CUTYaTHBHOMY
KOHTEKCTy Ta  CIHOJy4dyBaHOCTI 3 IHIIMMH MOBHUMHU 3aco0aMM B YMOBax
(GyHKIIIOHYBaHHS B aHTJIOMOBHOMY TIapEHTAJILHOMY JTUCKYPCI.

OgHuM 3 acmekTiB aHajidy KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJii IHTEPAKTAHTIB
aHTJIOMOBHOTO  IMAPEHTAJIbHOTO  JIUCKYPCY €  MOBJICHHEBHH  BIUIUB  —
[JIeCIpsIMOBaHl KOMYHIKATHBHI [ii, [I0 MependavyaroTh 3aJy4eHHS MOBHHUX
3ac001B AJis peani3allii KOrHITUBHO-KOMYHIKATUBHUX HAaCTaHOB CyO’€KTa BILIUBY,
OB’ sI3aHKUX 3 (POPMYBAHHSM CHCTEMHU 3HAaHb 00’€KTa BILIMBY, CTUMYJIFOBAHHSM Ta
KOPUTYBAaHHSIM HOTO TOBEMIHKH, a TaKOX BU3HAYEHHSM Ta KOPEKIEI HOTo
I[IHHICHOT opieHTalii. 3a O6aTbkaMu (PiKCyeTbCsl posib Cy0’€KTa MOBJICHHEBOTO
BIUIMBY, a JIITH CTalOTh 00’€KTOM MOBJICHHEBOTO BILTUBY. MOBHHMMH 3aco0aMu €
«JIHTBICTHYHI SBHUILIA 1 JEKCHYHOTO, 1 IPaMaTUYHOIO, 1 CTUJIICTUYHOTO PIBHIB
MOBH, 110 BOJIOJIIOTh CUJIBHUM BIUIMBOBUM ITOTEHINAJIOM 1 3/1aTHI BUCYBaTH Ti 4d

iHIII TOB’s3aHI 3 HUM cMuCIH y m[eHTp ysaruw» [14]. Ilpm peamizamii



MOBJICHHEBOTO  BIUJIUBY  CHOPSIMOBAHOTO HA KOPEKLIIO, pEeryJioBaHHSA Ta
CTUMYJIIOBAaHHSI TO3UTUBHOI MOBEIIHKOBOI JISUTBHOCTI, OaThbKU BUKOPUCTOBYIOTH
apryMEHTaIlll0 K CHOCI0 MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY. APryMEHTAIlisl — 1€ Omeparis
OOIPYHTYBaHHSI CYJIK€Hb, MPAKTUYHUX OI[IHOK 1 pIIIEHb HUISIXOM 3aCTOCYBAaHHS
JIOTIYHHX, €MOIIHHUX, TICUXOJIOTIYHHX 3ac00iB IepeKoHaHHs [3].
3a MOMOMOTOI0 apryMeHTallii aJpecaHT BIIKPUTO 3IIHCHIOE BIUIUB Ha
patioHalIbHY cdepy CBIIOMOCTI aapecaTa, areorYd 10 HOro JOTIKH, 3a1y4aruu
MOBHI OJMHUI BIKOBOi CEMAaHTHKH Y SIKOCTI apryMEHTIB JUIsl TOSICHEHHS CBOIX
BUMOT:
“Don’t talk to me in that tone of voice, Emily Shattock. | thought you were

going to be six next birthday, not two "’ (4. Pearson, P. 177).

Maru Hamonsirae, mo0 JOHbKa HE TOBOPHJIA TaK, HIOM BOHA HEMOBIISL
3aCcTOCOBYIOUM TPOTHCTABJICHHS SK TOTY)KHHH TNPUHOM apryMeHrarlii, BOHa
3iCTaBJIsIE YUCIIIBHUK OUTBIIOTO BIKOBOTO TOKa3HHWKA SIX, SKHH Yy CTPYKTYpi
byTypanbHOoi KOHCTpyKIi t0 be going acomiroerbess 3  MEPCHEKTHBOIO
NOJOPOCHIMIATH, 3 YHCIIBHUKOM MEHIIOIO IOKa3HWKa tWO, CTBOPIOIOYH
BIJIMOBIJTHO TO3UTHBHY Ta HETATWBHY OIIIHHY KOHOTAIIO0 SK MIAIPYHTS IS
TIOJJJTBIIIOTO JIOTTYHOTO YMOBHBO/TY.

Takox 337151 apryMeHTallli Ipy peajizaiii MOBICHHEBOTO BIUIMBY OaTbKaMu
3a]y4aeThCsl TpaMaTUYHE 3arnepeueHHs. A IMEHHUK Ha TIO3HAYeHHS IWTHUHU-
HemoBis baby y cknanmi 3amepeyHoOi KOHCTPYKINT EKCIUTIKYE HEBiIIOBITHICTD
MOBEIIHKH TUTUHM i1 BIKY:

“Emily, will you please talk properly. You are not a baby ”

(A. Pearson, P. 219).

BikoBi HOMIHaIii CTalOTh BaroMMM 3HAPSISAM TIPU  apTyMEHTaIlil
3a00pOHH, MI0JI0 OOMEXEHb BOIIHHS aBTOMOOUIS Ta BXKHMBAaHHS aJKOTOJBHUX
HaIoiB. 3 METOI OOIPYHTYBaHHSI CBOET MO3UIIT aApEeCaHT BIAETHCS IO YMOBHOI
Kay3arii. BikoBa ceMaHTHKa pEmnpe3eHTOBaHA YWCIIBHUKAMH, 10 BKa3ylOTh Ha
TOYHUH BIK JITEH:

“Mom?” “Yeah?”“Can I drive?” “No.” “Why not?”



“Because youre thirteen and a half” (C. Cookson, P. 323).

IIpu aprymenTarnii 3a00poHM BHOIp YHCIIBHUKIB JIJIs IMO3HAYEHHS BIKY
TUTUHU 3a0e3redye HAOYHICTh Ta OJHO3HAYHICTh CIPUUAHATTS TOBIIOMIICHHS
ajgpecaToM, TapaHTylOUd KOMYHIKaTMBHY  YCIIIIHICTE 1  €(EKTHUBHICTh
MOBJICHHEBOTO BILJIUBY:

“Get Penny a drink, would you?” “OK. Can I have one?”

| stared. “Don't be utterly ridiculous, of course you can't. You're fourteen!”

(C. Alliott, P. 5)

VY pe3ynbTari CoaydyBaHOCTI YHCIIIBHUKA 3 00MEXYBaIbHOIO YaCTKOO EVEN
Ta TPUCTIBHUKOM Yel y Ckjiaal 3amepeyHoro peyYeHHs, BHUCIOBIEHHS, IO
CEMaHTH3Y€ BIK, HAOyBa€e €eMOIIMHO-OI[IHHOT'O 3HAYEHHS !

“What nonsense/” shouted Father. “The police would bring you back, my

girl. You are not even fifteen yet” (H. Forrester, P. 103).

IIpu BepOamizamii 3a00pOHM MOBELb YITKO EKCIUIIKYE YMOBH, Kl
3aJIMIIATHCS HEMOPYIIHUMHU, PETJIAMEHTYIOUHM MEXI1 T03BOJICHOT0. APryMEHTOM Ha
KOPHUCTh I1i€i 3a00pOHM CTa€ TPOTUCTABICHHS (PAKTUYHOTO BIKYy IWTHHH, SIK
Mapkepa 3aJeKHOCTI BIJ MaTepi, Ta BIKy MOBHOJITTS, 110 aBTOMATHYHO HAJa€
O1/bIIIE MPAB Ta CBOOOT JUTHHI:

“You re not wearing anything clingy, white or chiffon, ” Leonie said firmly.

“You re fourteen, Melanie, not eighteen” (C. Kelly, P. 285).

[Ipu upomy BiIOYBA€TbCS KOPEIALISE MK TEMIOPATbHUM OOMEXEHHSIM NOt
eighteen Ta koprycoM mpeAMETHHX JAECKPUITOPIB OOMexeHHs NOt wearing
anything clingy, white or chiffon.

B ymoBax aprymeHTallii NpUYMHU YBEJIEHHS NEBHUX OOMEXEHb CYyO €KT
BIUIMBY MOXE BXHMBaTH TaKOXX MOBHI 3aco0M, IO TO3HAYalOTh BIK, ajle HE
KOHKPETH3YIOTh BIKOBY XapaKTEpUCTHUKY 00’ €KTa BILTUBY:

“I still don’t get why I have to eat breakfast if you don’t,” Josie muttered.
“Because you have to be a certain age to earn the right to ruin your own life”

(J. Picoult, P. 8).



CriBBiIHECEHICTh CJOBOCIIONyYeHHs a Certain age c¢ JopociuM BiKOM
3a0e3Meuy€eThCs JIUINE 3aBISKH aHali3y KOHTEKCTY CriikyBaHHs: tO earn the right
to ruin your own life — Oyt mopocnmum o3Ha4Yae MaTH TMPABO PYWHYBATH CBOE
KHUTTH.

Y curyamii HE3rogd 3 ONOHEHTOM, CYO’€KT BIUIMBY OyIye CBOIO
apryMEHTAIlll0 Ha OCHOBI PUTOPUYHOTO TIHTAaHHS, IO HAOyBa€ HETAaTUBHO-
OLIIHHOTO 3HAYE€HHS B KOHTEKCTI MOBIAOMJIEHHS. Y SKOCTI apryMeHTy BIiH
BUKOPUCTOBYE  (Ppa3eosiorisM  BIKOBOI CEMaHTHUKA 3  HEraTUBHO-OI[IHHUM
KOMITOHEHTOM, 110 TIepe/Ia€ 3HauYeHHsI HaiBHOCTI, HEJIOCBIYEHOCT] Ta HE3P1JIOCTI:

“Bosses, ” John went on. “They're all tarred with the same brush. (regarded
as having the same faults) | wouldn't give you a penny piece for one of them”

“They're not al/ bad. At least Mr Baird isn't,” Graham said.

“And what would you know about it? You're still wet behind the ears”

(E. Blair, P. 26).

Y mporeci 3A1MCHEHHS MOBJICHHEBOTO BIUIMBY OAaTbKH BIAIOTHCS JI0
MOBJICHHEBOI MAHINYJISIIi  SK  “OMOCEpEeIKOBAHOTO BIUIMBY 3 OMNOPOI0 Ha
aBTOMATU3MH Ta CTEPEOTHNH 3 METOI0 3MIHM HAaCTaHOB Ta MOTHUBIB IOBEIIHKHU
anpecata” [10]. Bonu 3aiydaroTh BIKOBI HOMIHAIi, HE JUIS TO3HAYCHHS
00’€KTUBHOI peajbHOCTI — (PAKTHUHOTO BIKY AWTHUHHU, a IHTEPHPETYIOTh I
KOHKDETHI BIKOBI TOKa3HUKUA Yy BIAMOBIAHOCTI 3 YSABJICHHSIMH MpPO HOPMHU Ta
OOMEKEHHS, 1[0 HAaKJIaJaloThCs Ha BIKOBY NOBEHIHKY. baTbku migBUIIYIOTH
COLIaJIbHUI CTaTyC IUTUHH, AKUEHTYIOUM II JOPOCHICTh, ab0 3aHMXKYIOTh ii
COIIAJIBHUM CTATYC, MAKPECIIOI0YN HE3PLTICTh JUTHHH.

[Tpu miABUIIEHH] COLIAIIBHOTO CTaTycy (POKYCYBaHHSI yBaru Ha JOPOCIOCTI
BiIOYBAETHCS 32 PAaXyHOK YHUCIIBHUKIB, IO MO3HAYAIOTh TOYHHWM BIK TUTUHU Ta
eKCILUTIKAIll CTEPEOTUITHUX BUMOT JI0 0C10 3a3HAYEHOI0 BIKOBOTO NEPIOY:

“Why did you do that to him? He just came here to eat, not to ask me to
marry him.” “You're eighteen years old, you have to start thinking about things
like that now” (D. Steel, P. 138).




AKIIEHTYBaHHS BIKOBOI1 HE3PIOCTI JTUTUHH 3a0e3Meuy€eThCs
00MEXXYBaJIbHOIO YaCTKOIO B MEpea MO3Ullii 10 KiIIbKICHOTO YHCIIBHMKA Yy CKJIaji
CTBEP/KYBAJIBLHOTO pEUYCHHS. baThkv BHKOPHUCTOBYIOTH TaKOX MAHIMYJISTHBHHM
MOTCHITIal PUTOPUYHOTO ITUTAHHS Ta IIOBTOP:

“You’re only eighteen, love. Isn’t it a bit soon to be thinking of putting

theory into practice? Only eighteen. Only ” (C. McCullough, P. 473).

[Ipy HamaranHi JAUTHHH TNPOAEMOHCTPYBAaTH CBOIO CaMOCTIHHICTD Yy
BUPILIEHH] )KUTTEBO-BAKIJIMBUX MUTaHb BIKOBHI MapaMeTp 3alydaeTbcsi OaTbKaMu
JUISL 3aHIDKEHHS 11 CTaTrycy sK MapKep HeIOCTaTHhOI JOpPOCIOCTI Ta
HECITPOMOYKHOCT1 MpUWMAaTH BiAMOBiAaNbHI pimieHHs. Cy0’€KT BIUIMBY aKIIEHTY€
yBary Ha HE3JaTHOCTI ajpecara JISTH aJ€KBATHO, THM CAMHUM ‘‘JIeTani3ye” CBOE
mpaBO Ha BTpydYaHHs. [[ns HOMiHAIil BIKY 3ally4arOThCS MPUKMETHUKH, SIKI
BKa3yIOTh Ha BIKOBI O3HAKH, 1 YTOUHSAIOTHCS IPUCITIBHUKAMH

“You re too youndg to be able to judge things like that Tan”

(D. Steel, P. 7).

[Ipn 3aHWKEHHI COLIANBHOTO CTAaTycy BepOajgbHa peajizaiisi BIKOBHUX
XapaKTEPUCTHK JUTHHH TMPEJCTaBICHA CIOTYyUYCHHSIM YUCIIBHHUKIB, TPUKMETHHUKIB
Ta IMEHHUKa BIKOBOi CEMaHTUKHU age 3 JIGKCHUHUMU OTlepaTopamH, 10 CTBOPIOIOTH
edexT MiHIMIZaIll SIKICHUX MOKa3HUKIB You re not big enough, You're too young,
You 're under age.

[Ipu miaBUIIEHH] COIIAJILHOTO CTATYCy 3aJIy4alOThCs J1€CIOBA Ta J1E€CITIBHI
KOHCTPYKIIi, Kl HECYTh 3HAQUYEHHSI BIKOBOTO PO3BHUTKY Ta 3MiH, AOPOCHTIIIAHHS Y
¢biznyHOMY Ta PO3yMOBOMY acmekrax to grow up, to grow any more in body, to
grow in mind.

Bix mrogunu mepenbavyae HasBHICTh TMEBHUX COIAIIBHUX Ta CUTYaTUBHHX
pojieil, 10 peam3yloThCs Yy BIANOBIAHIA MOJEIl TOBEMIHKU. EKcrumikaris
HEBIAMOBITHOCTI MOBEAIHKM JUTUHM YSBJICHHSAM OaTbKiB MOpo 11 pojb
3a0€3Meuy€eThCS CTBEPKYBAIBHUMH Ta TOPIBHAJIBHUMH KOHCTPYKIISIMH, O
CKJaJy SKUX BXOJATh IMEHHMKH, 10 MO3HAa4yaloThb 0coOy Ha IMEBHOMY eTarli

PO3BUTKY.



“This is not how a Jedi Knight acts,” I said. “This is how a baby acts”
(T. Parsons, P.81).

“You are two grown men and I can’t believe that you want to behave like
children” (B. Plain, P. 140).

“You all expect to be treated like adults, yet none of you will actually
behave like adults” (C. Kelly, P. 439).

BucnoBkn. TaxkuM YHMHOM, MOBHI OJMHMII BIKOBOI CEMAaHTHKH,
(YHKILIOHYIOYM B aQHIJIOMOBHOMY HapeHTAILHOMY JUCKYpPCl, PENpe3eHTYIOTh
OILIHHI YSABJICHHS MPO HOPMHU 1 CTalOTh €(PEKTUBHHM 3acO00M MOBJIEHHEBOTO
BIUIMBY IIPU apryMeHTallli KOpeKIi MOBEJIHKH, apryMeHTalii 3a00poHu Ta
oOMeKeHb, a TAKOXK apTyMEHTaMHU Yy CUTYyaIlii He3roau. BikoBuil mapameTp TUTHHU
BUKOPUCTOBYETHCS OaThbKaMU ISl IMIJABUINECHHS YW 3aHUXKEHHS 11 COIIaJIbHOTO
cTaTycy ¥ 11eHTU]IKY€e BIAMOBIIHICTE MOJEI MOBEIIHKA JUTUHM ii COLIaIbHIN
poiii. BepbanbHa penpe3eHTalis BIKOBOTO HapameTpy 3a0€3MeuyeThCsl MIHMPOKUM
KOPITyCOM MOBHHUX 3aC001B EKCIUTIIMTHOI Ta IMIUIIIIUTHOI BIKOBOI CEMaHTHKH:
KUTbKICHUMHU YMCIIIBHUKAMU, IMEHHUKAMH, 1110 MO3HAYal0Th 0C10 Ha IEBHOMY eTalli
PO3BUTKY, IPUKMETHUKAMH, Kl XapaKTepU3YIOTh BIKOBI MEPIOH, AI€CIOBAMHU 31
3HAYCHHSAM BIKOBHX 3MIiH, MOBHMMH 3aco0aMu, IO IIO3HAYAOTh BIK, HE
KOHKPETHU3YIOUH BIKOBY XapaKTEPUCTUKY, (Dpa3€0JOTTYHUMU CIOITYYEHHSIMHU.

IlepcnekTHBY TMOAANBIIMX JOCTIKEHb CTAHOBUTH aHall3 HEBEepOaTbHUX
peanizaliifi  COLIAJIbHO-OCOOUCTICHUX TMapaMeTpiB CyO’€KTIB  aHIJIOMOBHOIO

MapeHTAIBHOTO J1aJIOTIYHOTO TUCKYPCY.
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